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Presidente: Sr. Eliasson . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Suecia) 
 
 

  En ausencia del Presidente, el Sr. Swe (Myanmar), 
Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 

 
 

Se abre la sesión a las 15.10 horas.  
 
 

Tema 7 del programa (continuación) 
 

Organización de los trabajos, aprobación del 
programa y asignación de temas: reanudación del 
examen del tema 161 del programa 
 

 El Presidente interino (habla en inglés): Señalo 
ahora a la atención de la Asamblea General los 
documentos A/60/989 y A/60/992, distribuidos con 
arreglo al tema 161 del programa, titulado 
“Prolongación del mandato de los magistrados 
permanentes del Tribunal Penal Internacional para el 
enjuiciamiento de los presuntos responsables de 
genocidio y otras violaciones graves del derecho 
internacional humanitario cometidas en el territorio de 
Rwanda y de los ciudadanos rwandeses presuntamente 
responsables de genocidio y otras violaciones de esa 
naturaleza cometidas en el territorio de Estados vecinos 
entre el 1° de enero y el 31 de diciembre de 1994”. 

 Como recordarán los miembros, la Asamblea 
General concluyó su examen del tema 161 del 
programa en su 91ª sesión plenaria, celebrada el 28 de 
junio de 2006. 

 Para que la Asamblea General pueda examinar las 
cartas de fecha 25 y 29 de agosto de 2006 dirigidas al 
Presidente de la Asamblea General por el Secretario 

General y por el Presidente del Consejo de Seguridad, 
que figuran en los documentos A/60/989 y A/60/992, 
respectivamente, será necesario reanudar el examen del 
tema 161 del programa. 

 ¿Puedo considerar que la Asamblea General 
desea reanudar el examen del tema 161 del programa? 

 Así queda acordado. 

 El Presidente interino (habla en inglés): Para 
que la Asamblea General pueda adoptar cuanto antes 
una decisión respecto de los documentos A/60/989 y 
A/60/992, ¿puedo además entender que la Asamblea 
está de acuerdo en proceder de inmediato al examen 
del tema 161 del programa? 

 Así queda acordado. 
 

Tema 161 del programa (continuación) 
 

Prórroga del mandato de los magistrados 
permanentes del Tribunal Penal Internacional para 
el enjuiciamiento de los presuntos responsables de 
genocidio y otras violaciones graves del derecho 
internacional humanitario cometidas en el territorio 
de Rwanda y de los ciudadanos rwandeses 
presuntamente responsables de genocidio y otras 
violaciones de esa naturaleza cometidas en el 
territorio de Estados vecinos entre el 1° de enero y el 
31 de diciembre de 1994 
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  Carta de fecha 25 de agosto de 2006 dirigida al 
Presidente de la Asamblea General por el 
Secretario General (A/60/989) 

 

  Carta de fecha 29 de agosto de 2006 dirigida al 
Presidente de la Asamblea General por el 
Presidente del Consejo de Seguridad (A/60/992) 

 

 El Presidente interino (habla en inglés): En su 
carta (A/60/989), el Secretario General informa a la 
Asamblea de que el Presidente del Tribunal Penal 
Internacional para Rwanda ha solicitado que se 
autorice a la Magistrada Solomy Balungi Bossa, de 
nacionalidad ugandesa, a que siga participando en el 
juicio Butare, que se espera continúe durante 2007. En 
su carta el Secretario General recuerda a la Asamblea 
que la Asamblea eligió a la Magistrada Bossa el 25 de 
junio de 2003 como magistrada ad lítem por un 
mandato de cuatro años, que concluye el 24 de junio de 
2007. El Secretario General también recuerda a la 
Asamblea que en el párrafo 2 del artículo 12 ter del 
Estatuto del Tribunal Internacional se dispone que 

“Durante el período de su mandato, los 
magistrados ad lítem serán designados por el 
Secretario General, a petición del Presidente del 
Tribunal Internacional para Rwanda, para prestar 
servicios en las Salas de Primera Instancia en uno 
o más juicios, por un período acumulativo de 
hasta tres años que no podrán ser consecutivos.” 

 El Secretario General informa a la Asamblea de 
que la Magistrada Bossa fue designada por el 
Presidente del Tribunal Internacional para participar 
como magistrada ad lítem en el juicio Ndindabahizi 
con efecto a partir del 28 de agosto de 2003, y más 
tarde en el juicio Butare con efecto a partir del 20 de 
octubre de 2003, y que se espera que el juicio Butare 
continúe durante 2007.  

 El Secretario General informa también a la 
Asamblea de que es sumamente conveniente que se 
haga todo lo posible para asegurar que el Tribunal 
Internacional continúe estando en la mejor situación 
para cumplir las fechas fijadas en su estrategia de 
conclusión. En ese sentido, permitir que la Magistrada 
Bossa continúe prestando servicios en el juicio Butare 
hasta su conclusión contribuirá decididamente a lograr 
ese objetivo. 

 El Secretario General informa además a la 
Asamblea de que, de conformidad con la resolución 
57/289 de la Asamblea, el hecho de que el período total 

de servicios de un magistrado ad lítem sea de tres años 
o más no entrañará cambio alguno en sus derechos o 
prestaciones y, en particular, no dará lugar a ningún 
derecho o prestación que no sea el ya existente, el cual, 
en tal caso, se prorrogará proporcionalmente en razón 
de la prórroga del servicio. 

 Así pues, el Secretario General agradecería la 
autorización del Consejo de Seguridad, como órgano 
del que depende el Tribunal Internacional, y de la 
Asamblea General, como órgano que elige a sus 
magistrados, para que la Magistrada Bossa siga 
participando en el juicio Butare hasta su finalización. 

 En la carta dirigida al Presidente de la Asamblea 
General que figura el documento A/60/992, el 
Presidente del Consejo de Seguridad transmite el texto 
de la resolución 1705 (2006) del Consejo, de fecha 29 
de agosto de 2006, en la que el Consejo, entre otras 
cosas: 

 “Decide que, no obstante lo dispuesto en el 
artículo 12 ter del estatuto del Tribunal Penal 
Internacional para Rwanda, y a pesar de que el 
mandato de la Sra. Solomy Balungi Bossa como 
magistrada ad lítem del Tribunal finalizará, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 12 ter 
del estatuto del Tribunal, el 24 de junio de 2007, 
se le autorice, con efecto a partir del 28 de agosto 
de 2006, a seguir prestando servicios como 
magistrada del Tribunal hasta que finalice el caso 
Butare.” 

 De no haber objeciones, propongo que la 
Asamblea decida apoyar esa recomendación del 
Secretario General, que fue respaldada por el Consejo 
de Seguridad en su resolución 1705 (2006), de 29 de 
agosto de 2006. 

 Así queda acordado. 

 Sr. Nsengimana (Rwanda) (habla en francés): El 
Gobierno de Rwanda acoge con beneplácito la decisión 
del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General de 
junio de 2006 de prorrogar el mandato de 11 
magistrados permanentes y la decisión de hoy de 
prorrogar el mandato de una magistrada ad lítem del 
Tribunal Penal Internacional para Rwanda. El 
Gobierno de Rwanda reconoce que esas decisiones 
permitirán que el Tribunal continúe su labor sobre los 
casos que tiene actualmente ante sí, con lo cual se 
facilita la aplicación de la estrategia de conclusión. 
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Instamos al Tribunal a que siga trabajando teniendo 
presente la estrategia de conclusión. 

 No debe permitirse que los autores del genocidio 
que aún siguen prófugos continúen eludiendo a la 
justicia, incluso tras la conclusión de la labor del 
Tribunal, en 2008. La estrategia de conclusión del 
Tribunal no debe considerarse como una salida que 
permita a la comunidad internacional eludir sus 
responsabilidades y obligaciones de llevar a todas las 
personas acusadas de genocidio ante el Tribunal Penal 
Internacional para Rwanda o ante los tribunales de 
Rwanda. Celebramos todas las medidas adecuadas 
encaminadas a garantizar que todos los sospechosos de 
genocidio sean juzgados incluso tras la conclusión del 
mandato del Tribunal. La comunidad internacional no 
debe permitir que los responsables del genocidio, 
conocidos como Félicien Kabuga y Augustine 
Ngirabatware, sigan eludiendo a la justicia. Si eso 
ocurriese, se enviaría una mala señal y se sentaría un 
precedente negativo para todos nosotros respecto de 
nuestro compromiso de prevenir crímenes de 
genocidio. 

 En cuanto a la transferencia de causas a las 
jurisdicciones de Rwanda, el Gobierno de Rwanda está 
trabajando con el Fiscal del Tribunal Penal 
Internacional para Rwanda para resolver todas las 
cuestiones pendientes de manera que las causas se 
puedan transferir. En este contexto, el parlamento está 
enmendando el código penal de Rwanda a fin de

estudiar la cuestión de la pena capital. Celebramos los 
primeros indicios según los cuales el Tribunal 
procederá a las primeras transferencias una vez se 
solucionen esas cuestiones pendientes. 

 En cuanto a la transferencia de condenados, el 
Gobierno de Rwanda opina que los sospechosos que el 
Tribunal declare culpables deben ingresar en prisiones 
de Rwanda, donde se cometió el delito. Esto es muy 
importante, no sólo desde el punto de vista de la 
justicia, sino también por motivos de reconciliación. El 
Gobierno de Rwanda y el Tribunal Penal Internacional 
para Rwanda debatieron sobre esta cuestión. La 
principal cuestión que preocupaba al Tribunal era la 
falta de prisiones que cumplieran con las normas 
internacionales. Esta cuestión se resolvió puesto que 
hace ya dos años el Tribunal inspeccionó una prisión 
construida con ese fin y consideró que cumple con las 
normas internacionales. 

 El Gobierno de Rwanda agradece la colaboración 
del Tribunal y está dispuesto a seguir trabajando con él 
para resolver las cuestiones pendientes a fin de lograr 
que la estrategia de conclusión sea un éxito. 

 El Presidente interino (habla en inglés): ¿Puedo 
considerar que la Asamblea General desea concluir el 
examen del tema 161 del programa? 

 Así queda acordado. 

Se levanta la sesión a las 15.20 horas. 


